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Megjeleli: minden vasárnap.

Heti krónika.
TAS'A y

Bomba-leletnek se hossza, se vége:
Vájjon mi lesz ebből: háború vagy béke? 
Látjuk a legelső izgalmak múltán,
Hogy forrong ala tunk a rémitő vulkán. 
Kitörésre készen forr benne a láva:
De a mi kormányunk meindezt meg nem látja 
így döntek jövendő urunkat veszélybe, 
így fordult fölkelő napja sötét éjbe.
És amíg az ország döbbenve és sírva,
Tekint a gyászpompás fejedelmi sírra,
S dühös fájdalommal minden magyar fenyög: 
Vidám és gúnyos a miniszterelnök.
Mit bánja, ha omlik a fejedelmek vére,

Ha tornyosul a vész az ország fölébe,
Ha minden elpusz ul, minden összeomlik, 
Csak a párturalom maradjon meg holtig. 
Ennek érdekében a csattogó csákány,
Üt tátongó rést az ország alkotmányán. 
Ennek éretikében nyög az agg s a gyermek, 
Minden képzietet haladó közterhe .
Azért bűnhődünk meg múltat és jövendőt, 
Hogy most megtömjük a munkapárti bendőt, 
Jönnek az uj adók, uj illeték örvény, 
Gazdasági válság elnyel, mint az örvény, 
Nincs már semmi jó, amit a nép reméljen, 
De azért a kormány és a népe: Éljen.

Suszter kabáio vahmint tennis és mosó öl-es tnagansan,
a legolcsóbb szabott árakban.
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Szikrák.

Debrecenben az idén sokan itthon ma­
radnak a nyáron. De a pénz, az — elment.

Czier Nándor bácsi — hiába — túltesz a 
fiatalokon is. A legutóbbi népgyülésen is hát 
nem ő köszöntötte fel a nőket?

A jó öreg Kemény Samu bácsi nem ro­
konszenvezik Prenk Bib Dodával. A napok­
ban is leintette Gál Zoltán, derék kartársát, 
hogy neki ugyan Prenk Bib Doháról ne— dó­
ri ál jón !

A polgármester is kiment a Nyilastelepre 
a héten. Reméljük, hogy nem csodálkozott 
azon, hogy az árvíz már nem győzte meg­
várni.

Debrecenben fejtették meg azt a kérdést, 
hogy az ellenzék miért támadta oly hevesen 
az illeték javaslatot? Mert a munkapárt nem 
Illetékes — az ellenzék szerint — törvényt 
hozni. Pláne tehát illetéktörvényt nem ille­
tékes ! . . .

Az tmondják, hogy Debrecenben rosszul 
megy az embereknek. Pedig itt még a polgár­
mesterségért sincs nag y tülekedés. Márk 
Endre az egyetlen pályázó, mert Magoss 
György már meggondolta a dolgot és lesze­
relt.

A városi tanács kőbányát akar vásá­
rolni. Ez csak imponáló bátorság! Nem fél a 
megkövezéstől.

VI LLAM

KALAPOK
tisztítását, festés át, cilinderek vasa­
lását jutányos áro i vállalom.

BEL1CZAY LAJOS Piac-u. 38
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Petőn pari Alfred
Szappan buborékul.

-W, :

Yan szeencsém Juhász vendéglős ur. 
Kéem belet paancsolni. Fel! Iíéem elhajtani 
azt a cicát a forintos helyről. Sicc! Kacc!

— Szolgája Kéem Mikó Gyula ur. Mész- 
tatik házasodni kéem. Félkurtára boot válni 
kéem? Kéem.

Asztoszogálja Nagy Gyula nyilván­
tartó ur. Hova mész tátik fürdőre menni? — 
Tengeri fürdőt mésztatik venni? Az Ondódra 
kéem? Áh. . .

— Szevusz Boros Miska az vasúttól. Nő­
sülsz kérlek? Áh, micsoda színtelen vagy 

kérlek.
Jó napot Lolkodi bácsi. Balliszt ki­

csapni talán? Kéem. Úgy áll kéem, mint a 
bika szarva kéem. Asztoszogálja!

Most nyáron. — Úgy látszik — nagyon 
epések az emberek. Valaki a napokban meg­
jegyezte: A vízvezetéki vízvezetéki vizet mér­
téktelenül, de értéke szerint használják a 

locsolásra. . .

Amit ő is tud.

Ott voltál á Joachim mi vas bárig ver­
seny in és nem hállgáttád meg á játikát? 

Minek? hiszen bágúm is liedcgülök.

mozgószlnház
Debrecen, Piac- Miklós- 
ntca sarok. Telefon 762

Szombat, vasárnap. Számozott helyár

Htt asszoy a
feleségem... ?

Szombat, vasárnap 3 és 5 órakor fél helyárak.
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hallotta hogy X.-né és Y.-né hajbakap-
tök?

— Min?
— X.-né elcsábította Y.-né férjét . . .
— Nos és ezért? . . .
- Ez még nem lett volna baj. De a férjén 

kívül mind a két szeretőjét is!
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Szabolcsi rovás.
A nyíregyházai cukrászok konkuren­

ciát folytatnak egymással. Még ki kiabálják, 
hogj a vaj helyett lehet néha — margarint 
is használni.

Tanilóképezdés kap Szabolcs vármegye. 
Németországot és a — néptanítókat tették 
naggyá.

Deicsék repülni fognak Nyíregyházán, 
reméljük, hogy jobban értik mesterségüket, 
mint — Zsemléjük.

tűzjelzőbe bele csapott a villám. Kipró­
bálta, hogy milyen a— tűzoltók bátorsága.

A dalegylet megismétli az estélyét és 
remélhetőleg a közönség a — felülfizetéseket.

Dörfler hírnevet szerzett Nyíregyházá­
nak mert beigazolódott, hogy innen — nagy 
kaliberű emberek származnak.

Patrohán gyanús tüzesetek fordultak 
el« Pedig még nem romlanak az asztagok.

A jegyzők bankja költözködik. Sok adós 
nem bánná, ha elvesztenék a — perelési 
blar quetát.

Az egyenes válasz.

* Áa

Hé cigány, hol lakik a faluban Sárdi
ur ?

— Nem mondom meg.
— Mért nem?

Mert nem tudom.

Tévedés.

i

‘ Mg

■m
i

Kisasszony, önt az isten is nekem te­
remtette.

- Oh, nemcsak magának!
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A kis leány.

Mosolygás az ajkán, az orcáján rózsák, 
Bizony ez a kis leány enniveló jóság.
Ámde eddig méh még nem pihent e rózsán : 
Ez az „enniveló“ szörnyen „harapós“ ám!
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Hogy a minap a veszett kutya nyálába 
liptcin vót, hát mondok így magamba, mi- 
nekubánna azt a nyavaját csakis a szőrivel 
gyógyítják, hát betoszultam Balog uramho 
a „Zod lugasba“. Mondok ősz tán néki, hogy 
11 o/ 7i 1* csak abból a veszett kutya szőribűi 
vagy két üveggel, nehogy elírjík a tizenötöd 
nap, mer ha megtanálok veszni, hát megma­
rom az összes tajigás kollégákat. Hozott is 
rögvest, mer ű se akarta, hogy kárt tegyek 
magamba is, meg a nípsíg közt. Én meg oszt 
it ód nélkül kezeltem az orvosságot, mer hogy 
valami dísztó mód esett, akár csak az ürge 
jakba tőtöttem vóna. Hogy osztón lehiggat- 
ta-u \ a í amennyire, hát szíj jeltekintek, mint 
a íijuú gyerek, mer addig se jobbra se bárrá 
nem níztem, hát látom, hogy dísztó nagy 
kugljátik megyen, püfölik a szegíny fabá­
bokat, mintha a legnagyobb haragba lettek 
vóna véllek, vagy pég a háborúba az ellen­

sí írét agyvígyeltík vóna. Legmírgesebben tő­
ké^ ecsérni, a sértis-hentes vagdalta a gojoJi- 
sokjt, aí ellensíg -közjé. Pég mán akkor csak 
a király állott, mer a többi paiasztokat nn , 
le vagdalták mellőle. De biony a Tőkés «esem 
o( lóbisö is mán hun a jobb odalba, hun a 
balba seperte az áj ért, hanem osztón eccer 
hogy a király segéggyc, az állító flju is ott 
álló t még, hát azt tamilta úgy bokacsonton 
állítani egy dísztó keniíny gojóbissal, hogy 
e meg a jobb lábával azonos mód felborította 
a ki éjt is, le ez is összezsugorodott úgy, — 
mintha kolerös lett vóna. Hanem mán ebbe 
a sorba én is belészóltain. Aszón dóm, h°8 Y 
maid én butatom meg, hogy kell azt a kirájt 
cnrét lepiszkálni. Én katona koromba sic- 
ces vótam, hát még tüdők most is cílozm, 
álMc.scsók fel azt a kirájt. Aszongyák, hogy 
mán elesett. Mondok, oda se néki, csak vala­
hogy allicscsák lábra, ikább mekkel támasz­
tani két paraszttal, hogy el ne dűjjík addig, 
míg levágom. Aszóngya Tőkés eecsém, hogy 
a Gyömtir lóval szembe megreckéroz egy 
kövér díszt ót, ha levágom egy ütísre a kirájt. 
Mondok, bánnya a fedd, gilt. Avval kivágom 
a g■ if bist, mint A rendál külügyminiszter nr 
(a ívki dógát) az annekcijó ügyibe a rezet, 
oszt biony azonos mód kivéti ment az a kerí­
ti sen, oszt Sovinyí uramat, a kecskét, mer 
ij s, a szőlő közt őgyelgett, úgy horpaszon 
csereit. ette ez a vacak gojóbis, hogy azonos 
mód összerántotta a görcs. Mondok, nem gilt, 
mert mezítláb)! ment. Aszongyák, hogy nem 
-•gaz, mer még ugyan nyikorgós cipőket hú­
zott, nem hallom, hogy nyiszorog? Nízek osz­
tón a szőlő közzé, hácscsakugyan ott nyiszor- 
gott Sóvinyü ur, oszt módnélkül tapogatta a 
h utászát — Na, mondok, a kirájt ciloztam, 
oszt víletlenül bárót ütöttem. Hanem még 
eccen, újra megy. Avval néki durálom magam 
mint a szerbijánytorónörökös a háborúnak, 
üsd biony a halgyárnál fogták el az én gojó- 
bisomat, de mán akkor tett ojjan virontást 
a muszkák közt, mer ippeg egy muszkás üve­
gei nyomott ódalba, hogy csak úgy buktak 
ki a muszkák az ármádijábúl fű nékül. Macs­
ka ztaL oszt. vélem, hogy tán Muszkaországot 
akarón: bombázni, élig a hozzá, hogy Tőkés 
ecsém elnyerte a gyömbirt, de csak másnapig 
használta, ót visszatta, mer aszonta, hogy 
Kossuth Ferkének ajánjam a jószágot, az 

legalbbb az ijjen vaklovat fel tuggya hasz­
nálni, de ű nem tud vélle semmire se menni, 
mer még a vágóhidat se leli meg. Mondok, 
s'-1 aj, csak hogy a jószág visszakerült, mer 
mán a család hótton vót a Gyömbir után.

:: Legszebb ::
női kalapokat Goldmark

Szent* ^nna-iii 3.

üzletében
szerezheti

be.

tflbV
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sóinak ezúton hozza szives 

tudomására, hogy ^
v r

^ eddigi régi helyéről ^
a tőszomszédos sarok-

(a Kistemplom mellett, :: ; 
Php?, és Széehenvi-utcái

a
Piacz- és Széchenyi-utcák 
sarkán levő br.Podmanitzky- 

íéle házban)

Kotnyeles Pistuka
Kedvesz Sze jkeszto bácsi!
A napokban azt mondta anyuka apuká­

nak, hogy: ugyan jejkern, egy kisz^ 
kejjen ebefőzni, jó jenne kimenni Majczi ne 
nihez a kejtbe. Hát ki isz mentünk mindjajt, 
mejt apuka szejeti anyuka kívánságait az- 
onnaj tejjesziteni. Nem tudom miejt, de na- 
junk minden úgy töjténik, a hogy anyuka 
akajja. Apuka, csak annyit mond hogy 
igen jejkern, azonnaj ajanyom, jogton dja- 
gám. Ész megy minden, mint a kajikacsapas.

Hát én isz szégitettem bajackot szedni. De 
tudja a jó Iszten, én isz csak bűnöző liataj 
em.bej vagyok. Minden mászodik bajackot 
megettem. Ész mejt nagyon me jegem vojt, 
hát szolt vizet ittam já. Észté je azt mondja 
Máj ez i néni, hogy mi bajod van neked, te 
gye jelt. Szemmi, mondom. Pedig akkoj máj 
javában folyt a jovagiasz ltüz(lejem a haszon
táján ha jack, meg a viz között. Ne tággá d 
m í, mondja Májczi néni, hisz olyan vagy 
mint a kikijiez. Bizonyosan szolt bajaczkot 
éttéj. Nem ettem én egy szemet sze, mondtam 
de a haszam majd meghazudtojt, mejt a be­
jeimben egy unéjabusz akkojd indult meg. 
Mikoj azután máj készüjődtünk hazafejé a
szolt bajacltaj, hát nekem máj nagyon szajad 
hatnékom vojt, de a Májczi néni addig-addig 
buezuzott anyukájólítój, hogy a méjabusz 
akkojd egy szikejüjt futammaj befejezésit 
nyejt. Ugye mondtam, mondta a Májczi néni,
ész kivittek egyeneszen a füjdő szobába. A 
füjdő jój eszett nagyon, de a taszjik, amit 
apukátój kaptam, máj nem ájjottak össz­

hangban a nap éjvezetesz eszeményeivej.
De ezt ne tessék megijni kedvesz szej- 

kesztő báczi, mejt az egész bajaczlt ügyet — 
liataj embej jé temje, nagyon, nagyon jösztej- 
jem

Kezeit csókojja:
Pisztuka.

Biztos szer.

\
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— Barátom, őrülten szeretem Laurát, 
mit csináljak, hogy kiábránduljak belőle?

— Vedd el feleségül.

Jfc,

í i

4

s.
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Igazolás.

- Mivel tudja igazolni, hogy ön csaku­
gyan Kohn Mór?

— Kérem szépen, tekintetes bíró ur, csak 
tbisvk rám nézni!

>1!

Hosszú gyaloglás.
— Mán jár á kis fiád?

Jár bizson! Három hónap óta.
Három hónap óta egyhuzsámbá? — 

Hisen ákkor mán Páris orságba is elérke- 
zsett1

Moly kár ellen 
kinél védekezhetnénk?

mint Végh Gyula sziics elsőrangú 
modern és legnagyobb beraktáro- 
zási vállalatánál Szent-Anna-u. 3. 
Telefon 593.

Ez is ok.

Félek, hogy a háziúr megint stájge­
rolni fog! b

— De miért?
— Az adóvégrehajtó elvitt minden búto­

romat és ezzel a lakás tágabb lett!

Cívisek az Angolban.

*

Bosszút állok sógorom.
— Kicsodán sógorom?
— A szerbeken sógorom.

— Mi módon sógorom?
Kiirtom a -— szerb-töviset a fődemea 

sógorom.

— Szíp termíszetü ember ez a Kerekes 
Laci öcsém uram sógorom.

— Hát bojon sógorom, ha ű megszoron­
gatná a szerb trónörököst, hát lemondana a 
délszláv eszminyrül.

—, Nízze mán sógorom, a kutyasintérek 
elfogták a Bodri kutyámat.

— Ja sógorom megmondta aztat Csokonai 
hogy kilencszáztizennígyben — kutya se sze­
ret rr lenni.

Apai panasz.

— A gyermekkel mindig baj van. Ha fiuk 
ok mennek a katonasághoz, ha leányok 
a katonaság jön hozzájuk.

Valódi angol szövetekből leg* 
elegánsabb úri ruhákat készít

úri szabó, városi uj bérház. —- 
Piac-utca 26.

Naiv modell.
../ff Abbahagyatja az állást, most a 
htteret fogom festeni.

Modell: Megforduljak?
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Elégé baj, hogy a statisztika egyáltalá­
ban nem foglalkozik velem, pedig az szokta 
föl jegyezni, hogy ebben, meg abban a hónap­
iban hány leányt vezettek az oltár elé.

Istenem, ha utál műnk is úgy futnának 
és olyan komolyan a pénzes urak, mint a 
mandá tumok után.

A szerelmi vallomás csakis akkor igazi 
és csakis akkor ér valamit, ha azt az anya­
könyvezett) ur is meghallgatja

Az apákra manapság nemcsak ez eljegy­
zés és a lakodalom költsége tartozik, de még 
©, válópör is.

A szülőket, ha a gyermekek megbántják, 
megkérik. Minket nem kérnek meg.

Furcsa egy kéz az enyém. Két kézzel
adnák.

mm 'SÉeSBeto-'-u
Sok mindeenféle fogás van az életben, de 

én csak egyért bővülök s ez a kézfogás.

V V 'l ^7 .X&tiá *// V I I PI

— Ah, engedjen Léhay ur, ne fogja meg 
a kezem, mert ha a férjem belép és meglátja, 
hát amilyen féltékeny, meggyilkoljál

- Oh, attól nem félek! Sokkal tartozom
neki

Az utcáról.

— Nézd csak milyen bájos kis leány. — 
Ismered ?

--- I gén. Varrólány, aki nem sokat hí­
mez-hámoz!

Kárpótlás.

liidd el, hogy elkeseríted a napjaimat. 
De megédesitem az éjszakáidat.

llllfl Főraktár:

Szent-Királyi 
és Nagy

.JÜjÉ dohány különleges- 

ségi árudájában.
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A honorárium.
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női divat 
és felöltő 
áruház­

ban fel­
öltők, ko­
sztümök,

blúzok, pongyolák feltűnést keltő szo­
lid árak mellett.

Piac-utca, a Megyeház mellett.

:X
**'-

Mihály gazad: Mit számit az ügyvéd ur 
a ív. Ldságáért?

Ügyvéd: Hát tudja mit Mihály gazda, mi­
vel az apját olyan jól ismertem, mindössze 
háremszá: koronát fizet.

Mihály gazda (félre): Ezer szerencse, 
hogy az öregapámat nem ismrte.

Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításon 
**•'"-**-•* arany eremmel és oklevéllel. ------- ■----- .

lm, Höszvény,
elten legjobb 
háziszer a hires

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö­
lnél a fájdalmakat teljesen 
megszünteti. 836-1.

Fog és fejfájást 5 
perc alatt megszüntet. 
Egy nagy üveg ára 2 kor. 
teljes használati utasítás­
ai. Kapható a leltaláló és 
készi önéi

OROSZ NAGY FERENCZ
99^1-aíiy <es§tys2B»*»wea66

gyógyszertárában Kossuth-utoa 8. szinház mellett

Népszövetségi Hitelszövetkezet
Debreczen, Varga-utcza 1. szám.

Heti betéteket állandóan elfogad, külön dijak 
felszámítása nélkül. A tagok betétei után a 
===== legmagasabb kamatot biztosítja. ===

Hivatalos órák : d. e. 9—12-ig 
d. u. 3- 5-ig

M Itetenkéné äEZ^bt,

lenyomatott a »DebreceniÚjság“ nyomdájában

\

Éti ußy*

*

'1


